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ሩላ 


فھرس 

ا ملخُص والكلمات الفتاحية 
المقدّمة 

آ-نظرات في اللغة والعاني 
ب-التحریفات في التص 
ج- السّقط في التص 

د- أخطاء الإملاء والطباعة 
المراجع 


اللخص: 

هذا البحث ینظر فی تحقیق الأستاذ عبد السلام هارون لکتاب البرصان والعرجان 
والعمیان ነኘ ቃ!‏ للجاحظ. وقد تناول البحث أوهام التحقیق فی اللغة والمعاني» 
والتحريف الذي طال بعض الکلمات؛ والسقط الذي طال بعض الجملء وأخيرًا أخطاء 
الاملاء والطباعة. 


الکلمات الفتاحية: 


[مراجعات نقدية» أدب الأمراض» منجز عبد السلام هارون» مکتبة الجاحظ]. 


الحمد )4 الذي له ما في السماوات وما في الأرض وله الحمد فی الآخرة وهو الحكيم 
الخبير. والصلاة والسلام على سيد الأولين والآخرين البشير النذین وآله وصحبه ومن 
تبعه إلى يوم الدين. 

هذه نظرات في تحقیق الأستاذ عبد السلام محمد هارون - رحمه الله -كتاب البرصان 
والعرجان والعميان والحولان للجاحظ. وقد ظبع تحقيق الأستاذ عبد السلام هارون 
مرتين» مرة في سلسلة منشورات وزارة الشقافة والإعلام باجمهورية العراقية» وقد 
وصف الأستاذ عبد السلام هارون تلك الطبعة في مقدمة الكتاب فقال: «وكان من 
المأمول في الطبعة الأولى أن أراقب طبعها وإخراجها وصنع فهارسها. ولكن القدر شاء 
ألا أراها إلا بعد أن ظهرت لي من وراء الغيب مطبوعة مفهرسة بيد غيري في سلسلة 
منشورات وزارة العقافة والاعلام با جمهورية العراقية. وهو أمر لم أصنعه ولم أعهده 
من قبل في መዶ‏ ما ظهر من كتبي المؤلفة أو المحققة. وقد ترتب على هذه الغربة التي 
طوّح فيها الكتاب أن teas‏ أخطاء الطبع ويسوء الإخراج؛ ويشيع الخطأ والنقص كذلك 
في الفهارس التي WAT‏ من صميم BL‏ في التحقيق» هذا الإخراج الأول. آما الإخراج 
GU‏ فهو الذي أخرجته دار الجيل 9 ๒‏ 5 يديّ طبعتها الأولى ۱۹۹۰-۱۶۱۰. By‏ مقدمتها 
قال الأستاذ عبد السلام: «وإني لسعيد اليوم إذ أتيح ل آن خر ج الطبعة الغانیة التي 
باشرتها بنفسي كلمة ፍ፳‏ وحرفا بحرف» 

والعجب الذي لا ينقضي Sl‏ وقفت على ما يربو على أربعمائة ኤራ‏ إملائی أو طباعي 
في هذه الطبعة! حتى لقد شككت أنها غير الطبعة التي يقصدها الأستاذ عبد السلام. 
وقد صدق لعمري فإنّ هذا أمرلم يصنعه ولم نعهده في كتبه وتحقيقاته. 


فلما کان الأمر WIS‏ وأصبح واجّا التنبيه على تلك الأخطاء وغیرها ما يتصل 
بالعنی؛ کتبت هذه النظرات التي تقصد إلى النظر فی الأوهام التي تتصل بالعنی واللغقه 
وقد وجدت شيئًا یمن النظر فيه» فحاولت جهدي أن أبين الراد منه» ناظرًا فیما أنظر 
إليه من مراجع إلى تحقيق الدكتور محمد مرسي ا حولی لهذا الكتاب. وخلال ذلك لم أشأ 
أن أهمل الأخطاء الطباعية والاملائية على كثرتها เน ่ ว น บ‏ فجمعتها ليتيسّر تصويبها 
من آراد. 

وما لا يشك فيه أن الأستاذ عبد السلام هارون - عليه رحمة الله - بعید الشأوفي 
تحقيقاته وأمانته» وله اليد Sp‏ في هذا المجالء لا شيء يغيّر هذه الحقيقة أو ینقض 
هذا الغابت وهذه النظرات Sool‏ مغترفة من علومه؛ مهتدية بمنارہ ذسأل الله له الرحمة 
ولنا التوفيق. 


ple‏ مشیّش 

الولايات المتحدة الأمريكية 
۱١٣ھ‏ 
P/N‏ 





|- نظرات في اللغة والعاني 


(ነ‏ ص ؟ س ۰: قال الجاحظ: «وناس من أصحاب الفتیا نظروا في العين والدین قبل 
أن يرووا الاختلاف في طلاق السنة». 
قال الأستاذ عبد السلام هارون في الحاشية: «العين ما ضرب نقدا من الدنانير 

والدراهم» أوهوالذهب بعامة). 
قلت: يقصد الجاحظ مسائل البیع الفقهية ما كان عينا أي نقدا أو دينا. يقول: 

دخلوا في هذه المسائل قبل أن يرووا مسائل هي یس وهم لها أحوج. 

؟) ص 2؛ ورد: «قال: ولا انهزم الناس يوم أبي فديك كان عباد بن الحصين في المنهزمين 
وهو يصيح بأعلى صوته: أنا عباد بن الحصين» فقال له بعض المنهزمين: فلم تنوه 
باسمك على هذه الحال؟ قال عباد: لکیلا ترکبنی غمرة». 
قال الأستاذ عبد السلام في الحاشية: «الغمرة من قوطم: رجل مغمور: ليس بمعروف 

مشهورا. 
قلت: قال في اللسان: AAD ፡ ዱሽ ዕን‏ من الاس“ وهذا العنی الذي يقصده عبّاد. 

وقد أورد البلاذري في أنساب الأشراف رد عبّاد على غلامه «قال: ويحكء ]3 إن ثبت 

ولم آنوه باسمي أقدموا 5ይ‏ فإذا عرفوني لم de የጫ‏ منهم أحدا. 

(ห‏ ص 3 اوقال أبوطالب بن عبد المطلب واسمه عبد مناف: وأول هاشمي في الأرض 
ولده هاشميان بنوه الأربعة» ويبدو في العبارة اضطراب. وصوابها «وأول هاشي في 
الأرض ولد هاشميان بنيه الأربعة» فإنه بو طالب» وزوجه فاطمة ሬኋ‏ أسد بن 
هاشم بن عبد مناف» وأولادهم طالب وعقيل وجعفر ይና‏ 


۳۰/٥ لسان العربه‎ )۱( 
9۹/۷ الأشراف»‎ ๐ น ต์ (ๆ 


บ ร (፥‏ ۷؛: «وذکر سيار بن رافع الليثي عرج أوفى بن موءلة بعد أن اكتهل؛ وکان له 
صدیقاء فقال: 


رأيت أوفی بعيدا لسث من كشب * في الداريمشي عل رجل من امخشب» 
قال الأستاذ عبد السلام: الکثب: القرب. أي رأيته من بعد لا من قرب. وف الأصل: 
«بعيد الشت». 
قلت: صدر البيت عند الخولي: «رأيت أوف بُقید الشّيب من کثب». وهو الصواب 
لأنه على هذه الرواية غير متکلف» ولأنه يوافق إشارة الجاحظ حين قال: «بعد أن اکتهل» 
ولأنه في عجز البيت قال «نفي الدار» أي إنه رآه من قريب لا من بعيد. ثم إنه أقرب إلى 
رسم المخطوط الذي أشار إليه الأستاذ عبد السلام. 
*( ص ۳: اليس يضير الطرف توليع اليلق). 
قال الأستاذ عبد السلام: التولیع: ضروب من الألوان». 
قلت: المقصود هنا كما في اللسان: استطالة البلق. () وقد رسمت «اليلق» هنا خطأ. 
(ገ‏ ص ۷۵ : ሀን‏ الشاعر: 
وداویتھسا حتى شتت حبشية * كأنعليهاسندساوسدوسا» 
قال الأستاذ عبد السلام: (الدواء الصنعة للتضمير). 
وقال الخولي: «ومعنى داويتها أي أحسنت القيام عليها ... وقال في السمط: أراد 
بالدواء اللبن». 
قلت: هذا الوجه أصوب؛ ألم تره قال ١كأنَّ‏ عليها سندسًا وسدوسًا). 
(ห‏ ص ۰۷ الا يعرف في البرص أعرق من ابن قطري هذا المذكور في هذا الكتابء ሣዕ‏ 
المقابل ا مدابر والعم المخول). 


41١/8 لسان العرب»‎ (ን 


-\\- 


قال الاستاذ عبد السلام: يقال رجل مقابل مدابر: كريم الطرفين من قبل أبيه وأمه. 
cally‏ الخول هو الکریم الأعمام والأخوال». 
قلت: نعم» ولکن لیس إلى هذا قصد الجاحظء وإنما کان یقصد إعراق ابن قطري 
في البرص أي مقابل مدابر معمّ خول في البرص؛ لأن أخواله وأعمامه برصان. 
(A‏ ص rats‏ آبو عبیدة: کان ثمامة بن عبد الله بن أذس أسلع بن أسلع بن أسلع. 
ولذلك قال خليفة الأقطع؛ بو خلف ابن خليفة الشاعر: 
ሁ፦ኃ ኤ-=)‏ مستقضی بلال * من الشيخ المولع في ጨፎ‏ 
تقيّل شيخه,أباأبيه * LS‏ قد الحذاء على الحذاء 
قال الأستاذ عبد السلام: «والشيخ يعني به بلالا». 
قلت: الصواب أنّه يعني به ثمامة. 
(ላ‏ ص ۱۵۸ اوكان يجد في رجليه خصرًا شديدًاء وان ریما لبس في الصيف خف لبود 
وهو جالس في KDI‏ 
قال الأستاذ عبد السلام: «أي في بيت من الخيش. وا خیش ثياب رقاق النسج Mone‏ 
قلت: أزيد على شرح الأستاذ أن بيت الخيش بيت يتخذ من الخيش ويرش الماء 
عليه ليبرد» وكانوا يجلسون فيه بالصيف. وهذا ليفسر لبس المأمون خف اللبود ቁ‏ 
الصيف. 
(ነ‏ ص 138: ህህ)‏ الشاعر يعرّض بقومه: 
وأسأل ربي أن ራኤ‏ حم * ويشرح صدري بامجاء المداخل» 
قال الأستاذ عبد السلام: «التبسيط» من البسط وهو نقيض القبض؛ وفي اللسان: 
ป ล ง ป น มท‏ فتبسط». یتمنی أن سره الشماتة بقومه وأن يسمع فيهم هجاء น ็ ง ๒ ๑65‏ 4 
قلت: في اللسان: #ورجل بسیط: منبسط بلسانه» وقد بسط بساطة. الليث: البسيط 


ہے 5 





الرجل النبسط GLU!‏ وا مرأۃ dans‏ فهو يدعو الله أن يجعل لسانه هو ኝ-‏ لسان 
غیره- منبسطا بهجاء قومه كما يدل على ذلك أيضا عجز البيت. 
(ነ‏ ص ۱۰: «قال أبو ร์‏ في مشية الأسد: 
وعت سواعدہ من بعد تكسير * إذا تبهنس يمشي خلته وَعِثْاا 
قال الأستاذ عبد السلام: «الوعث: المكسور). 
قلت: قال ابن قتيبة في المعانی يشرح هذا البيت: اوعثا: يمشي في وعث وهو ما كثر 
“ኦጋ‏ 
(የ‏ ص 699 «وقال في ذلك أیضا زھیر: 
رای کم آل البروك كأنما * تصدون عن ذي لبدة عرك جھم؛ 
قلت: الذي یظهر أن البروك هنا اسم (نسان. by‏ دیوان أوس بن حَجّر: 
أصابوا البروك وابن حابس عنوة * فظل طم بالقاع يوم عصسبصبٌ» 
قال الشارح: «البروك أبو جعل» من فرسان تمیما. ቦ)‏ 
۳) ص :የየቆ.‏ قال امجاحظ «وهذا غير قوله: 
فابتهن حتوفهن فظالع * بنمائه آوساقط متجعجم» 
یقول: قسم الحتوف بینهن سواء» وإلى هذا المعنى ذهب عمر بن ላ3!‏ ربيعة: 
i‏ سؤالك العالیناه 


قال الأستاذ عبد السلام: 


۲٥۹/۷ لسان العرب»‎ )١( 
العانی» ين‎ (የ) 


1 دیوان اوس بن حجر»‎ (r) 


=ላቸ- 





«كأتها تقول: أمفرق سؤالك العالین» نحو قول القائل: 
بلغ بني عجب وبلغ مأربا * قولا يبدهم وقولا يجمعا 
قلت: قال في اللسان: «أمب سوالك العالميناء قيل معناه: أمقسم أنت سؤالك على 
الناس واحدًا واحدًا go‏ تعمهما". 
قلت: وهذا أيضا ما أشار إليه الجاحظ. 
6( ص ۲۲۷: «وقالوا في العجوز: መው‏ بوسق وحنين “ป ร ว ด‏ 
قال الأستاذ عبد السلام: «الوسق حمل بعيرا. 
قلت: بهذا لا يستقيم العنی. والذي عندي أن الكلمة محرفة عن 'سَوْق" فيكون 
الشطر: «جاءت 3-5 وحنينٍ وزجل» OV‏ السوق هو الذي يناسب ا نین والزجل هناء 
فإنهم كانوا يسوقون الإبل بالحداء. 
)٥‏ ص ۲۳: 
كم أجازت من قوز رمل Gay‏ 
พ ท ตี coll‏ م س دخسلت في مسربخ مسردون 
أصبحت تعرف ا حلاء بعینیہ * هاوتسشي تخاع المجنون 
قال الأستاذ عبد የእ.)‏ «والصهب: جمع أصهب وصهباءء وهو من الابل: ما یعلو 
شعره حمرة وأصوله سود. وهي خير الابل وأشدها. والنون: النية. وفی الأصل: اسهب 
المنوناء ولا وجه له. وا مراد أن رحی الوت دائرة على الأحياء في كل فجا. 
قلت: الأبيات في وصف ناقة كما يظهرء ولا يستقيم gall‏ ہما شرحه الأستاذ عبد 
السلام» والذي يظهر لي أن «المنون» قد صحفت من «المتون» فتكون العبارة اسهب 


* وخسيفالمياه صهب النون 


۸۱/۳ لسان العرب:‎ (ነ) 


- ۱ - 








التون» وهي فی صفة الأرض التي قطعتها هذه الساقة» وتناسب الأوصاف المذكورة في قوله 

«قوز رمل وقف وخسیف ا میاہا۔ 

٦‏ ص ۲۳۸ : «وقال الشماخ: 

وان Lak‏ شأوا بأرض هوى له * مفرّض أطراف الذراعین أفلج» 
قال الأستاذ عبد السلام: «الشأو: الزبیل من تراب يخرج من البثره فشبّه ما يلقيانه 

من روثهما بها. 
قلت: الشأو: البعر. 555 ذلك صاحب اللسان» واستشهد ببيت الشماخ هذا. © 

(ነሃ‏ ص ۳۹): اوقال الأصمعي في صفة ا جعل: 

كأربيّة النوبي ፍድ‏ ظهره ” ومن تحته عوج طن أشورا 
قال الأستاذ عبد السلام: «الأربية؛ بالضم والتشديد: أصل الفخذا. 
قلت: الأربية القصودة هنا هي ما ذكرها صاحب تاج العروس حيث قال: الحمة في 

أصل الفخذ تنعقد من OUT‏ وهي المعروفة اليوم بالفتق الأربي. 

(ለ‏ ص ٠۰‏ ؟: 

«أعين ألا فابكي شنینا وأعولي * إذا أجدب الماشي وقلّ اللواقح) 
قال الأستاذ عبد السلام: «شنینا: أي น น ร‏ دائم القطران. وأنشد في اللسان (شنن 

۸) والتهذيب١99:1؟:‏ يا من لدمع دائم الشنين. وفی الأصل: «فابڪي شتباا تحریف». 
قلت: المقصود شخص بعینه» وهذه الكلمة اسمه. ألم تره قال إذا أجدب الاشي وقل 

اللواقح؟ كأنه يقول: إن فلانا يعطي إذا أجدب الماشي وقل اللواقح؛ فابكيه يا عين. وقد 
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8282 يڪن فانه اسم لإفسان. 
۹) ص ሀሠን ፡የሩላ‏ الشاعر فی وصف فرعل 
ፍኤ» Syl‏ لا یزال مطابقا * 131 انتشبت أنيابه والمخالب» 
قال الأستاذ عبد السلام: «مطابقاه من قوم طابق بمعنى مرن» وطابق على العمل: 
مارن». 
قلت: Lay‏ کان القصود هنا غير هذاء ولعلٌ القصود ما ذکره ابن درید في قوله: 
«وطابق البعیر وغیره (ذا وضع خفي رجلیه في موضع خفي يديه WIS,‏ کل ذي أربع فهو 
مطابق إذا فعل ذلك»() كأنه یقول: ሥና‏ وطابق. 
(የ‏ ص ٢٦٤٤٢‏ : «وقال القحیف: 
وبیض يجعلون امام فيها * إذا لبيضت من الخلل التصال' 
قال الأستاذ عبد السلام: اوخلل الجيش: ما بين صفوفها. 
قلت: في اللسان: ป ไช ่ ไต‏ جفون السیوف؛ واحدتها ዳራ‏ وقال النضر MEN‏ من 
داخل سَيْر ا ئن تُرى من GE‏ واحدتها dle‏ وهي نقش وزينة» والعرب تسمي من 
يعمل جفون السيوف YE‏ قلت: فهذا gall‏ أقرب إلى المراده كأنه يقول: إذا لمعت 


التصال حين تستلّ من جفونها». 
(የነ‏ ص SVT‏ 
«قد لقّها اللیل بسواق حطم ليس برعي ابسل ولا غنم 
ولا بجزار على ظهر الوضم» 


قال الأستاذ عبد السلام: «أي هو لا يرفق بتلك الإبل كما يفعل الراعي؛ ولیس له 


۳۰۸/۱ جمهرة اللغة‎ )١( 
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تلك الرعاية التي یلتزم بها الرعا.» وقال: «أي لیس له رفق ا جزار الذي يتقن تقسيم 
اللحم). 
قلت: هذا غير مراد هناء بل الراد [ مدح هذا السائق بأنه لیس Ele‏ ولا جزا 
بل هو سیّد. قال ال جاحظ في البیان والتبیین: © 
جفاة الحز لا بصیبون مفصلا * ولا يأكلون اللحم الا تخذما 


یقول: هم ملوك وأشباه الملوك aby‏ كفاة فهم لا بحسنون اصابة الفصل. 


وأنشدني آبو عبيدة في مثل ذلك: 
وصسلع الرژوس عظام البطون لپ جفةالمحرّغلاظالقصر 
ولذلك قال الراجز: 


ليس براعي ابل ولا غنم * ولا بجرّار على ظهر وضم 


(የየ‏ ص ۸۶ : «وإذا نزل الغيث ey‏ ودرٌء كان حزن الممعز والمصرم بقدر سرور صاحب 


الطجمة). 

قال الأستاذ عبد السلام: (الممعز من قوطم: أمعز القوم: کثرت معزاهم. والمصرم: 
القليل ا مال أي الإبل. 

قلت: العز صاحب ا معز والمصرم صاحب Ba pall‏ 
(የኛ‏ ص :የለ‏ 


«سحائب لا من صیّف ذي صواعق * ولا حخرمات صوبهن (ዴም‏ 
قال الاستاذ عبد السلام: اوا حمیم هنا ا ماء الباردا. 
قلت: قال صاحب اللسان: ร ได‏ 2 الطر الذي يأتي في الصيف حين PS‏ 


۱۸۰/۱ البيان والتبیین»‎ )١( 
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الأرض)۔'' وقال ابن سیده: ا حییم الطر الذي Gb‏ بعد of‏ يشتد ا حر لأنه ኃ፦‏ 
(St‏ ص ۹۵: اقال رؤبة: 


* 


بما آصبناها وآخری تشسفع) 
قال الأستاذ عبد السلام: الا تنی: ما تبطئ». 
قلت: في اللسان: «تقول: فلان لا يني في آمره أي GY) BEY‏ وفلان لا َي 
يَفْعَلُ كذا وكذا بمعنی لا یزال» .٩‏ 
69( ص ۳۰: «قال الجاحظ: وکان العلاء بن الوضاح يوتد سكة حدید في الأرض حتی 
يغرقهاا. 
قلت: لعل يغرقها تصحیف ايعرقها؛ قال في اللسان: 3 3 
امتڈث غروقه في الأرض» «والعزقاة والعزقاة: الأصل الذي يذهب في الأرض ጴ።‏ 
CAS,‏ منه العُروق». © 
)٦‏ ص ሀሠን เห ห‏ الجاحظ: by‏ طول ما مدح الله به عباده والصالحین بالأسماء 
الكريمة» ووصفهم با خصال الشريفةء لم يمدحهم بشيء أقل من ذكره لهم بالحلم؛ 
ولم نجد ذلك في القرآن إلا في موضعین». 
قال الأستاذ عبد السلام: يعني ندرة الوصف بالحلم؛ كأنه لدرة من اتصف به. أما 
الموضع الأول فهو في وصف إبراهيم عليه السلام 5 3“ ส ุ ณะ BGS‏ ول 
๒9!‏ لیم 271 منیب 4 wed‏ من التوبة وه من هود]. والموضع SLI‏ في صفة شعیب» قال 
له قومه: نت لیم ید [الآية ۸۷ من سورة هودا. أقول وهناك موضع ثالث في 
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سورة الصافات ٠١١‏ في صفة إسماعيل فإفَتَشَرْتَهُ አዴ‏ حلییر». 
قلت: قول قوم شعيب لشعيب لا يكون وصفا له بالحلم على الحقیقة لأنه كلام ሓይ‏ 
ولأنهم ساقوه مساق التهكم. فيكون الموضعان في صفة إبراهيم وفي صفة ابنه فقط. وأخرى» 
زيدت واو في قوله «عباده والصالحين» وأراها اعبادہ الصالحين». 
(የሃ‏ ص ۳۱۳: 
«جاءت تهض الأرض Gi‏ هص * يدفع منها بعضهاعن بعض 
مثل العذاری شمن عين المغضي» 
قال الأستاذ عبد السلام: اشمن؛ من شام یشیم: نظر. والغضي: الطبق جفنیه على 
حدقته. یقول: ينظرن إلى المغضي الذي ليس بصاحب ریبة ويتوقين صاحب الريبةا. 
قلت: هذا الشرح في لسان العرب» وهو بعيد عن المقصودہ إذ القصود ما قاله آبو 
على القالي: «وشمن: فتحن عين الغضی فينظر إليهن»' وقد أورد امجاحظ بعد أبيانًا تدل 
على مراده. قال الجاحظ بعد الرجز المذكور: «وقال جرير فی شبه ذلك: 
برزن فلا ذو COU‏ وفرن عقله * وقلن فلم يفضح بهن مريب 
تخترق الطرف وهي ساهمة * كأتما شق وجهها التزف» 
(የለ‏ ص ۳۳۱: «قال الجاحظ: Vi‏ ترى أن الحائك يعرف بصدرته وتفحج رجليها. 
قال الأستاذ عبد السلام: «والصدرة؛ بالضم: الصدار وهو ما يلبس فوق الصدرا. 


:۱۱۱/۱ الأماليء‎ )١( 
وضدرة حائك * ومرفق يقط رد في الرحم ثانیه‎ Elo وراحة‎ 
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قلت: کلام الجاحظ يدل على غير هذاء وقد أورد لاحقا هذا البیتء 
وفي اللسان: «والصّدْرة من الانسان ما آشرف من del‏ صدرہا وفيه أيضا: 
«والأضدر الذي آشرفت as ro‏ فمقصود الجاحظ أن ا حیاکة تؤثر على خلقة 
ELI‏ فیبرز صدره» فتکون له صدرة. 
(የላ‏ ص :Yog‏ 
اللہ در بني الحتاء من ሠ‏ * وك جار على جيرانه ፍ.።‏ 
قال الأستاذ عبد السلام: «والكلب» ا مراد به ALU‏ على رعاية جاره الغاضب له» 
والحاي (แฉ ๑‏ 
قلت: الراد بالگلب gall‏ المعروف؛ وهو كما في اللسان: «ودهر CE‏ == على 
أهله بما ร ๑‏ وهذا ما يقصده الشاعر فإنّه يمدح بني ا حداء حين أن کل جار 
مسيء إلى جاره. كأنه يقول: لله در بني الحداء من جيرة إذ کل جار على جيرانه كلب. 
وهذه من عاداتهم في المدح. 
۰) ص :Yeo‏ 
«والذي Lb‏ الجدار من الرع * سب وقد بات قاسم الأنفال» 
والبیت كما ذكر الجاحظ یقوله الشاعر في بیان بن سمعان لمّا ظنّ 51 رجال 
السلطان قد دهمتهم» وقد کانوا في بيت فتطافروا الجدران» وسقط بیان فانكسرت ساقه. 
قال الأستاذ عبد السلام: اطقّف الجدار: علاه ورفعه ليكون له کا حصن). 
قلت: لکن الشاعر يقصد هذه الحادثة يعيبها على بيان» فطقف بمعنى وثب وقفز. 
قال في اللسان: وطكَقّه القدځ أي ዐይ‏ رأسه وتعدّاه وقال: dy‏ حديث ابن عمر حين ذكر 
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ن النبي» صل الله عليه وسلم» Fo‏ بين 63.1 .5.25( فارساً يومئذ فسبَّقُت الناس 
حت طقف بي الفرش مسجد بني )3233( حتى كاد يُساوي المسجة؛ قال أبو عبید: يعني 
أن الفرس ونب بي حق كاد يُساوي السجدل(. 
(የነ‏ ص ۳۸: «وقال آخر شعرّا في هذا العنی: 
ድው)‏ الفتى يمشي ኤፍ‏ * وبها ያጨ‏ من سعى 
فإذا أشي جح جتحت spear‏ زار فا 
قال الأستاذ عبد السلام: «أي أسرع في قعوده). 
قلت: قد قال الشاعر: ألف القعوده ولأنه مصاب الرجل فهو قاعد أصلا» ولا معنى 
لأن يقصد أسرع فی قعوده. والذي يظهر أن يقول: أسرع إلى البلی والموت. 
(ኛየ‏ ص ANY‏ 
«مراوبٌ آلبان الشتاء إذا شتوا * وليسو بفتيان الصباح الشواحب» 
قال الأستاذ عبد السلام: «المراوب: جمع مروب وهو الذي يكثر ترويب اللبن 
يجعله رائب». 
قلت: الیژوب كما في اللسان: الإناء والسقاء الذي یرب فيه اللبن. وهم يطرحونه 
شتاء |ኃልነ‏ فيه لقلّة اللبن. وقد ذكر في اللسان أيضا أنهم يقولون للرجل الذليل 
المستضعف: أهون مظلوم سقاء مروب وأصله السقاء بل حق يَبْلغْ !)5 التَخض7". 
والشتاء في البيت محرّفة عن «السقاء» 
(YY‏ ص ፡፥ሃኻ‏ 
«فتوارت في ጐቃ!‏ ثم تدلت * بالمنايا کآنها بنت ماء» 
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قال الأستاذ عبد السلام: وينت الاء: ما يكون في ا ماء من سمك ونحودا. 
قلت: المقصود هنا طير وهو ما يسمى بنت الماء أو طير الماء. ألم تره قال: فتوارت في 
الیو ثم تدلت. 
(rt‏ ص ፡ቴኛላ‏ 
«هاتحته حق ኤዶ!‏ ظلماژه * عني وعن ملمومتة أحناژه» 
قال الأستاذ عبد السلام: «في اللسان (هتك): «ملموسة أحناؤه». وقال في (لس) 
بدون إنشاد: «وإكاف ملموس الأحناء» إذا لست بالأيدي حتى قستوي. By‏ التهذیب: 
«هو الذي قد Fal‏ عليه اليد ونحت ما کان فيه من ارتفاع وأودا. 
قلت: هو یقصد بعيره» ووصفه بأنه ملمومة أحناژه. والأحناء جمع ee‏ وهي 
الأضلاع. وملمومة: أي مجتمعة مضموم بعضها إلى بعض. وهم یصفون بعض أعضاء 
البعير بأنها ملمومة. وفي اللسان: ناقة ALL‏ وهي المُدارة الغليظة الكثيرة اللحم 
المعتدلة الخلق وگتیبة مَلْمومة ومُلَمْلَمة: مجتمعة» ድውን‏ مَلْموم وطين مَلْموم؛ قال أبو 
النجم يصف هامة جمل: مَلْمومة US‏ كظهر الِْبْل. وفيه أیضا: )2/2511 الناقة: عظم 
ባ2ና‏ وقال علقمة بن 8ፌዴ‏ یصف ناقة: 
قد عریت حقبةً حتى استطف لما * KS‏ كحافة كيرالقينٍ ملمومُ 
والکتر السنام(؟ 
)٥‏ ص ۸٤‏ يورد امجاحظ حديثا عن أفريقي اسمه أبو زيد الکتاف ثم استطرد قلیلاء 
وعاد یقول: «وكان أبو زيد جارا له ببغدادا, 


قال الأستاذ عبد السلام: «أبو زید سعيد بن أوس بن ثابت التصاري...». 
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قلت: یقصد الجاحظ UT‏ زيد الكتاف الأفريقى. 
("ገ‏ ص ۵۰: أما الفرس ففى عنقه یقول الشاعر: 
مدققةالمتنين ينمي لما * ole‏ کجتع النخل يعبوبٌ 
قال الأستاذ عبد السلام: (مدفقة من الأدفق» وهو الأعوج). 
قلت : في شرح أدب الكاتب عن الكلام على هذا البيت قال: «وقوله مدفقة أي 
مندفقة منصبة والمتنان مكتنفا الصلب». ۲ والجاحظ أورد البیت شاهدا على طول عنق 
الفرس. 
(TV‏ ص 1090 
لا مال إلا كل صهباء غفل * تناول احوض |ڈا احوض شغل 
ومنكباها خلف أوراك او وت بشعشعان (Joe ot‏ 


قال الأستاذ عبد السلام: (الشعشعانی: الطويل الحسن الخفيف اللحم. وفي اللسان: 
«ووصف به العجاج المشفر لطوله ورقته»... وقال في اللسان (صهب): «انما عنی به 
المشفر وحده وصفه بما توصف به الجملة». والمدل: الطويل؛ يعني المشفر أيضاا. 

قلت: وفي اللسان أيضا: SERB, GLARE, น น น น แป ม ร ด‏ الطویل ቃሥ‏ 
من كل Fleet (55) ሓቃ‏ طویل».() والجاحظ قد أورد هذا الرجز استشهادًا على 
ذكرهم أعناق الإبل؛ قال يقدّم الأبيات: وأما قوطم في عنق البعير كقول الشاعره ثم أورد 
الأبيات. والكلمة الوهمة قوله «هدل» فإنّها من صفات المشفر ولولا ذلك لأمكن القطع 
ail‏ يقصد العنق. لكن هذا فهم الجاحظ؛ وما Jo‏ عليه ال وهكذا تشرب الإبل إذا 
اعتركت على الحوض. ألم تره قال: ومنکباها خلف أوراك الإبل. ولقد وصف لونه» فلو 
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كان یقصد الشفی هل Be‏ ذکر لونه؟. 
ไ (ለ‏ *9: 
بسن أعنانلٌ وهام 3 * 555 آنباج وبار تعدوا 
قال الأستاذ عبد السلام: «والوبارء بالکسر: جمع وبر بالفتح» وهي دويبة على قدر 
الستور غبراء أو بیضاء» من دواب الصحراء» حسنة العینین شديدة ا حیاءا. 
قلت: لا يستقيم gall‏ بهذا. وقد قال الخولي: «والوبار ሎም‏ وبر وهو رأل النعام إذا 
زغبا ጅጋ Ob‏ هذا فإنّه المقصود إذ شبّه رؤوسها بهذه الوبار. 
("ላ‏ ص 100% 
Ley)‏ تفعل فانك gk‏ * يمينك ኤው‏ تبسطهاشمالا 
قال الأستاذ عبد السلام: «حاتمی» نسبه إلى حاتم الطائی. )3 الاصل: «حذلیی» 
تحریف. یقول: يمينه کشماله» وشماله کیمینه» استواء في الجودا۔ 
قلت: الشعر يدل على Sf‏ الشعر یذ SY‏ یقول: يمينك شمال Oly‏ بسطتها. 
والحديث ساقه الجاحظ فی کلام الأيمن؛ يفضّل اليمنى على الیسری؛ كأنه يقول إذا أرادوا 
أن يستنقصوا اليمنى شبهوها بالیسری. والحذلمی ذسبة إلى قبيلة من قبائلهم. فالوجه أن 
تبقى 55 ይ‏ 
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ب- التحريفات في التص 


ص ۳۷ س ١١‏ قال الجاحظ: «وهذا gall‏ نفسه قد ذكره شاعر قريش حين عدد 
أسماء من AE‏ من «أشرافهم» والصواب «عمي» كما في تحقيق الأستاذ محمد 
مرسي الخولي. 

ص٥٥‏ س :: اليسموّنه) صوابها یستون 

ص ۷١‏ س ۸: احرص القعيان» صوابها احرض القيعان» كما في الحاشية. 

ص ۱۲١‏ ح8: «خالد بن الولید والصواب خالد بن عبد الله القسري. 

ص ۱۲۹ س :٦‏ اوکان الذي تول قتله يزيد بن خولن» قال الأستاذ عبد السلام 
الم أجد له مرجعا» قلت: هو ዉሥ‏ بن يزيد. 

ص ۱۳۰ س۸: اسلخوا) الصواب ዕቃ.‏ |( كما يقتضي المعنى وكما عند الحولي. 
ص ۱۳۷ س؟: (العناء) الصواب «الغنا». 

ص ۱۳۸ س۳: افقال يا أمير المؤمنين وهذا أيضا» وفيه تحريف يغير المعنى» 
وصوابه الذي عن Dl‏ ويبدو أنه الذي في الأصل: افقال: وهذا أیضا أي أن 
سليمان قائل الكلام. 

ص ۱:۳ حق السطرين الأولين أن يكونا في الحاشية الغالغة من الصفحة 
السابقة في خبر المرزباني. 

ص ۱٥١‏ ج؟: اعمرو بن المنتفق» تحریف» وصوابه: قيس بن المنتفق. 

ص :17١‏ اكل مستوه مثفاراء وصوابه كما عند الخولي «بل كان مستوها مثفارا» 
ص ٦٦١‏ آخر سطر: «المنسوب» وصوابه «السبوب» كما عن الخولي وکما يقتضي 
المعنى. 


>-ና6-፦ 


(ነኛ‏ ص ۱۱۸ س٥:‏ قم صوابه اثما۔ 

۶ ص VAY‏ س ء: «وأسیرا صوابه «وآسره» كما يقتضي المعنى وکما عند الخولي. 

٥‏ ص ۲۰۱ س ۷: «سوی ذسب فی أول الدهر بارح เซ ว น ุ ท‏ صوابها «نازح» كما 
عند ال خولی وکما هو في کلامهم. 

(ነገ‏ ص ۲۰۷ ورد شطر بیت: اواحذرهم كالمصطلٌ بجحیمه" وصوابه كما عند الخولي 
«واحذرهم کالصطلي بجحیمها! 

(ነሃ‏ ص :۳۱۰: الم تنقص من قدره عروة» ولا فسحت من معاقد ریاسته عقدة» 
والصواب «تنقض» وافتحت من معاقد ٠...‏ كما تقتضیها اللغة وکما عند الخولي. 

۸) ص ۳۱۸ س۸ جاء في معرض حدیث عن الأحنف: (وخض بالکلام عمرًا وفي 
الطبعة العراقية وعند الخولي: اوخض القومٌ بالکلام عمرا وصوابه لیستقیم مع 
کلام الجاحظ «وخصّه بالکلام عمرا. 


ہے بت 
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6 السقط في التص 


ص ۳۸ س ۳: «داء كريم عدوى فتحذره صوابه «داء كريم فلا عدوی 
فتحذرہا كما عند الخولي. 

ص :7١‏ اولا يجب ذلك إلا لمن يسمع بآية ولم ير علامة» هنا سقط وصوابه 
بزيادة [لم] بعد المن» كما عند الخولي وكما في الطبعة العراقية لتحقيق الأستاذ 
عبد السلام. 

ص ۱۸۹ ح١‏ س5 سقطت كلمة «کریمة» من اسم «ابن أبي ዴረ‏ 

ص ۱۹۳ س ۸: افجاء يتوكأ عل Las‏ جلس) سقطت (go)‏ 

ص ፣የገለ‏ «وکان عيسى بن يزيد الجلودي قلعاء وکان إذا حي الوطيس ضرب 
الأرض فقاتل بالرمح والسيف ورى بالحجارة» وهنا سقط فقد سقطت كلمة 
แม ง‏ فتكون الجملة اضرب بنفسه الأرض» كما عند | ቁ‏ 

ص “የገላ‏ اوقلت هذا حسك تحت استي» قال الأستاذ عبد السلام: اوفي رواية: 
هذا ديك تحتي» وقد سقطت هنا كلمةء والصواب: «هذا صوت ديك تحتي» كما 
في البيان والتبیین۔ 

ص ۳۰۷ ح؛ عرّف بالحسن بن الحسن بن علي بن أبي طالب ሠፉ‏ صلوات الله 
فقال: هو أبو محمد الحسن بن علي بن أبي طالب. فسقط اسم الحسن سهوا. وأيضا 
زاد اسم امحمدا بعد طلحة بن عبيد الله فجاء «إبراهيم بن محمد بن طلحة بن 
عبيد الله بن حمد» وهذه الزيادة من المخطوطة oY‏ الخولي ذكر ذلك. 


-የኛ- 


ሯሥ على عرج الأميره وصاحب الشرطة؛ وعل‎ ง ร ص ۳۶۳ ورد: الم أر الشعر‎ (A 
الحكم الشاعر» في الکلام سقط» وصوابه كما يقتضي العنی وکما لدی الخولي‎ 
على...‎ 3 
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المراجع 

- البيان والتبيين» الجاحظ» تحقيق عبد السلام هارون» مکتبة الخانجي بالقاهرة. 
- تاج العروس من جواهر القاموس» السيد محمد مرتضى الزبيدي» تحقيق د. عبد 
الصبور شاهین» التراث العربي الكويت» الطبعة الأولى 4۲۲ ۱. 

- جمهرة اللغة» ابن Ayo‏ الأزدي» تحقيق رمزي بعلبكي» دار العلم للملايين» 
เษ‏ الطبعة ۱۹۸۷۔ 

- ديوان اوس بن መው‏ 4 تحقيق د. محمد يوسف نجم» دار بيروت» ۱4۰۰. 

- شرح أدب الكاتب» موهوب الجواليقي» مطبوعات جامعة الكويت» ۱۹۹۰. 
- كتاب الأمالي» أبو علي إسماعيل القالي» الميئة المصرية العامة للكتاب ۱۹۷۰. 
- كتاب المعاني الكبير في أبيات المعاني» ابن قتيبة الدينوري» دار الكتب العلمية» 
الطبعة الأولى 5.8 .١‏ 

- كتاب ป ร‏ من أنساب الأشراف» أحمد بن يحي البلاذري» تحقيق د. سهيل 
زکار ود. رياض زركلي» دار الفكرء الطبعة الأولى ۱١١۷‏ . 

- لسان العرب» pf‏ الفضل جمال الدين محمد ابن منظور» دار صادر» بیروت. 
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العزء الهندسین, القاهرة ‏ مصر. 
المراسلات ١‏ 


٠.۲٠٢ ۔۳۷۷٣‎ ٣۰٣۲/۳/٥ افواتف:‎ 





٠.۴١۴ ฑา จ ยก الفاکس:‎ 
www.malecso.org الوقع الالکترونی:‎ 
www.facebook.com/IARMSS صفحة التواصل الاجتماعي:‎ 


www.twitter.com/IARMSS تویتر:‎ 


نظرات في تحقیق عبد السلام هارون 


لا يكاد القاری في أدب العربية بجد أحسن من اجتماع اثنین؛ الجاحظ 
เป ็ ม‏ وعبد السلام هارون Hee‏ فكيف إذا كان المؤلف الباحظ ركان 
موضوع التأليف غير مطروق کثیراء ويكاد یس خصوصیات الناس؛ 
فیحتاج الولف فيه أن Joy‏ المعنى الذي يريد كما LS‏ الشعرة من العجین. 
وکیف 151 كان كذلك الحقق عبد السلام هارون یواجه نصوصا نادرة» 
وتلمیحات غامضة؛ فتراه یبرع في کشفها ویوفق في تجلیتها. ولقد بذل جهدًا 
عظيمًا في تحقيق هذا الکتاب وإظهاره على أفضل صورة يمكن أن تكون؛ 
ولقد فعل. ولأن النسخة التي اعتمد عليها في إخراج الكتاب نسخة وحيدة 
فقد وقعت بعض OLA!‏ التي تستلزم التنبيه عليها؛ فكانت هذه النظرات. 


AGRE ው መ 
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